
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

3RD SUNDAY IN ORDINARY TIME               JANUARY 26, 2025 
3º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO            26 DE ENERO, 2025 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

A Call to Faith in Action by Fr. Jon Pedigo 
 

Today’s Gospel is a combination of two different 
chapters from the Gospel of Luke. The first part, tak-
en from Luke 1:1–4, offers a rare moment where 
the evangelist Luke “breaks the fourth wall” and ad-
dresses the audience directly. Luke explains the 
purpose behind telling the story of Jesus: to pro-
vide Theophilus, the person to whom Luke is 
writing, with a clear and orderly account of Jesus’ 
life, death, and resurrection, so that Theophilus might “…realize the certain-
ty of the teachings” he has received. 
 

Scholars differ on who Theophilus was. Some suggest he may have been a 
real person, possibly a wealthy patron who supported Luke’s work. Others 
propose that Theophilus is not a historical figure but a symbolic or compo-
site character representing an “everyperson” who loves God (as the 
name Theophilus means “lover of God”) and seeks a deeper understanding 
of Jesus. Regardless, Luke’s intent is clear: by offering an accurate and 
thoughtful account of Jesus’ life, he hopes Theophilus—whether an individ-
ual or a stand-in for all readers—will deepen their faith and understanding. 
(Continued on page 4...)  

Un Llamado a la Fe en Acción  por el Padre Jon Pedigo  
 

El Evangelio de hoy es una combinación de dos capítulos diferentes del 
Evangelio de Lucas. La primera parte, de Lucas 1:1-4, ofrece un momento 
poco común en el que el evangelista Lucas "rompe la cuarta pared" y se 
dirige directamente a la audiencia. Lucas explica el propósito detrás de 
contar la historia de Jesús: proporcionar a Teófilo, la persona a quien Lucas 
está escribiendo, un relato claro y ordenado de la vida, muerte y resurrec-
ción de Jesús, para que Teófilo pudiera "... para que conozcas buen la ver-
dad de lo que te han enseñado". 
 

Los eruditos difieren sobre quién era Teófilo. Algunos sugieren que puede 
haber sido una persona real, posiblemente un mecenas rico que apoyó el 
trabajo de Lucas. Otros proponen que Teófilo no es una figura histórica 
sino un personaje simbólico o compuesto que representa a una "persona 
común" que ama a Dios (ya que el nombre Teófilo significa "amante de 
Dios") y busca una comprensión más profunda de Jesús. De todos modos, 
la intención de Lucas es clara: al ofrecer un relato preciso y reflexivo de la 
vida de Jesús, espera que Teófilo (ya sea un individuo o un sustituto de 
todos los lectores) profundice su fe y comprensión. 
(Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina:  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
January 27 - February 2 

27 de Enero al 2 de Febrero  
Feast of the Presentation of the Lord 

Fiesta de la Presentación del Señor 
 
 

1st Reading / 1ª lectura: 
Malachi / Malaquías   3:1-4 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 24:7,8,9,10  
2nd Reading / 2ª lectura:  

Hebrews / Hebreos 2:14-18  
Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 2:22-40  

 

FEBRUARY 2ND READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 2 DE FEBRERO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Heb 9:15, 24-28,Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6, 
Mk/Mc 3:22-30 

Tuesday/Martes: Heb 10:1-10, Ps 40:2, 4ab, 7-8a, 10, 11,  
Mk/Mc 3:31-35 

Wednesday/Miércoles: Heb 10:11-18, Ps 110:1, 2, 3, 4,  
Mk/Mc 4:1-20 

Thursday/Jueves: Heb 10:19-25, Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6,  
Mk/Mc 4:21-25 

Friday/Viernes:  Heb 10:32-39, Ps 37:3-4, 5-6, 23-24, 39-40, 
Mk/Mc 4:26-34 

Saturday/Sábado: Heb 11:1-2, 8-19, Lk/Lc 1:69-70, 71-72, 73-
75, Mk/Mc 4:35-41 

Monday/
Lunes 

8AM Maria Estillore † 

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Maria Estillore † 
 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Maria Estillore † 
 
Lidia Hernández Quintero † 

Thursday/
Jueves 

8AM Maria Estillore † 

Friday/
Viernes 

8AM Maria Estillore † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
Maria Estillore † 
 

Rosemary Farley † 
Sunday/
Domingo 

7AM 
 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Special Intention for 
Marcial Laplace  
 
People of the Parish 
 
Maria Estillore † 
 
Tomas Soto Mejia † 
 
Catherine Michelle Downey † 
 
Special Intention for 
Jesus Everardo Lara  

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Sunday– Jan 17, 2024 $28,642  $19,231 $9,411  
YTD  (Jan 17, 2024) $571,737 $538,463 $33,275 106% 

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

El Evangelio de Lucas se centra en temas clave como la justicia (la elevación de los pobres a un estatus 
igual al de los ricos) y la inclusión radical (destacando la participación de las mujeres y las personas margi-
nadas). Considerando estos fuertes temas igualitarios, parece poco probable que un rico hubiera gravitado 
naturalmente hacia el mensaje de Lucas. Esto da peso a la idea de que Teófilo podría representar a una au-
diencia más amplia: cualquiera que busque profundizar su fe siguiendo el ejemplo de Jesús de levantar a los 
pobres y marginados mientras da la bienvenida a todas las personas al discipulado. 
 

La segunda parte del pasaje del Evangelio de hoy, Lucas 4:14-21, marca el comienzo del ministerio públi-
co de Jesús en Galilea. En esta escena, Jesús lee el rollo de Isaías 61:1-2 en la sinagoga: 
 

“El Espíritu del Señor está sobre mí, porque el Señor me ha consagrado; me ha llamado a dar buenas noticias a 
los pobres, a aliviar a los afligidos, a anunciar libertad a los presos, a anunciar el ano favorable del Señor”. 

 

Este pasaje ofrece un marco de liberación para comprender el ministerio de Jesús. Jesús se identifica a sí 
mismo como el que trae la liberación, no solo como una promesa abstracta, sino como un llamado concreto 
a la acción. La fe no se trata simplemente de comprender a Jesús, sino de poner la comprensión en práctica. 
 

Al reflexionar sobre el Evangelio, ¿podríamos considerar cómo estamos llamados a poner nuestra fe en ac-
ción? ¿Estamos dispuestos a apoyar a las personas y comunidades pobres y marginadas?  
 

Cuando leemos sobre la “recuperación de la vista a los ciegos”, ¿podríamos mirar hacia nuestro interior y 
enfrentar nuestra propia ceguera? ¿Podríamos abrir los ojos a las formas en que la autocomplacencia o la 
participación en las “guerras culturales” han contribuido a la polarización de nuestra sociedad? 
 

Finalmente, si proclamamos un “año de gracia del Señor” —un Año Jubilar— ¿estamos listos para vivir de 
acuerdo con su visión radical? Como se describe en Levítico 25, el Año Jubilar es un tiempo sagrado de re-
novación en el que se perdonan las deudas, se libera a las personas esclavizadas y se devuelven las tierras 
ancestrales a sus familias originales, lo que simboliza la justicia, la misericordia y la equidad de Dios. 
 

El Evangelio nos llama no solo a escuchar estas palabras, sino a vivirlas. ¿Estamos listos para responder al 
llamado? 

(Continued form page 1) 
 

Luke’s Gospel focuses on key themes such as justice (emphasizing equity and the elevation of the poor to a 
status equal to that of the rich) and radical inclusion (highlighting the participation of women and outreach to 
marginalized individuals). Considering these strong egalitarian themes, it seems unlikely that a wealthy patron 
would have naturally gravitated to Luke’s message. This lends weight to the idea that Theophilus might repre-
sent a broader audience: anyone seeking to deepen their faith by following Jesus’ example of lifting up the 
poor and disenfranchised while welcoming all people into discipleship. 
 

The second part of today’s Gospel passage, Luke 4:14–21, marks the beginning of Jesus’ public ministry in 
Galilee. In this scene, Jesus reads from the scroll of Isaiah 61:1–2 in the synagogue: 
 

“The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me to bring good news to the poor. He has sent 
me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the blind, to let the oppressed go free, to pro-
claim the year of the Lord's favor.” 

 

This passage provides a liberation framework for understanding Jesus’ ministry. By reading these verses, Je-
sus identifies himself as the one who brings liberation—not just as an abstract promise, but as a concrete call 
to action. Faith, then, is not merely about understanding who Jesus is but about putting that understanding 
into practice. 
 

As we reflect on today’s Gospel, might we consider how we are called to put our faith into action? Are we will-
ing to stand with poor and marginalized persons and communities? What might it mean for us to “proclaim 
release to the captives” or “let the oppressed go free”? Could this include addressing prison reform and the 
inequities that lead to the over-representation of people of color in our prison system? 
 

When we read about the “recovery of sight to the blind,” might we look inward and confront our own blind-
ness? Could we open our eyes to the ways in which self-righteousness or participation in the “culture wars” 
has contributed to the polarization of our society? 
 

Finally, if we proclaim a “year of the Lord’s favor”—a Jubilee Year—are we ready to live up to its radical vi-
sion? As described in Leviticus 25, the Jubilee Year is a sacred time of renewal in which debts are for-
given, enslaved people are freed, and ancestral lands are returned to their original families, symbolizing 
God’s justice, mercy, and equity. 
 

The Gospel calls us not only to hear these words but to live them. Are we ready to answer the call? 

4 



 

 

RETREAT RAFFLE 
 

The Confirmation team is holding an exciting raf-
fle with amazing prizes: a MacBook, an iPad, and Fa-
ther Dave's like-new bike. Each ticket is $10, and the 
drawing will take place on Sunday, February 2nd, after 
the 1:00 PM Mass. You do not need to be present to 
win! Tickets can be purchased online using QR code 
or at the Parish Office.  
 

RIFA PARA RECUADAR FONDOS PARA EL RETIRO 
 

El equipo de Confirmación está organizando una gran rifa con fantásticos premios: un 
MacBook, un iPad y la bicicleta casi nueva de nuestro querido Padre Dave. Cada boleto 
cuesta $10 y el sorteo se llevará a cabo el domingo 2 de febrero, después de la misa de 
las 1:00 PM. Puede comprar sus boletos en línea usando el código QR o en la oficina 
parroquial. Además, ese mismo día estaremos celebrando el Día de la Candelaria con 
una deliciosa venta de tamales. ¡Vengan a disfrutar de esos ricos tamales mientras apo-
yas a nuestros jóvenes de Confirmación! 
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The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights            
All are welcome!  

 
 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

Greetings to you in this new year! As we endeavor to raise funds for the Annual Diocesan Appeal (ADA), I’m 
happy to present this appeal on behalf of Bishop Cantú. Each year every parish in the Diocese of San Jose 
raises funds to assist the bishop in his mission and ministry. This year, ADA kicks-off the weekend of Febru-
ary 1/2, 2025, and we anticipate success in reaching this year’s goal of $231,138. 
 

I am very grateful to Fr. Prosper who led the parish last year and worked with Marybeth Brown our 2024 ADA 
Chair. All who contributed to the ADA Campaign were most generous. I am confident that we will achieve our 
goal this year with the same charitable attitude. I am deeply grateful to you all. 
 

As pastor, it is my responsibility and honor to look after the spiritual needs of our parish community by provid-
ing for the temporal needs of our mission. I am duty bound to inform you of our need. It is vital that we make 
every effort to plan for our future as a parish and to allow a spirit of generosity to prevail among us. As we 
begin this new year, let us recommit ourselves to all the good God has intended for us by being charitable in 
response to needs of the Church. 
 

Please make your pledge to the ADA this year before Holy Week. This year’s ADA theme is “Supporting 
Our Mission Together”, and this mission is to support vital diocesan ministries that bring hope and healing 
to those in need, strengthen families of faith and promotes religious vocations, as well as providing religious 
formation for future generations in ways that are not possible for our parish on its own. Your donation sup-
ports Diocesan programs that serve all 54 parishes and missions in the Diocese and provides for the Dioce-
san Offices. 
 

Your participation is crucial, and every donation brings us one step closer to fulfilling our share in this year’s 
appeal. Our success depends upon your willingness to support the bishop in his efforts and our mission here 
at St. Lucy. We need your participation so we can reach this goal. Participation from every St. Lucy house-
hold transforms our parish community and allows us to remain successful in the Mission of the Church. 
 

Please pledge your support today! Even if you plan to fulfill your pledge by year’s end, please return your 
completed ADA Pledge Card found in this mailing. Bring your completed pledge card on Pledge Sunday Feb-
ruary 1/2 or place it in the regular collections at any time after you receive this letter. Better still; make 
your pledge online. Just scan the QR code found in this correspondence. 
 

Thank you very much indeed for your past generosity and for your prayerful consideration in this year’s ap-
peal. Please join us in pledging to the 2025 ADA— “Supporting Our Mission Together.” 
 

Sincerely in Christ, Fr. Rick Rodoni 

Annual Diocesan Appeal (ADA) 



 

 

Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legión de Maria 
todos los Jueves a las 7 pm en el 
Salón PAC-B.  Patricia Alvarado  

408-489-7517 
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SCRIPTURE STUDIES  
 

The Scripture Studies 
group will be focusing 
on the Book of Gene-
sis in an eleven-week 
course starting Janu-
ary 28 and January 
30, 2025.  The same 
lesson will be held 
each week on Tues-
day and Thursday at 7 
pm.  Contact Jim Miller at 408-377-5070 if you 
have questions.   

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

¡Les envió un saludo en este nuevo año! Mientras nos esforzamos por recaudar fondos para la Campaña 
Diocesana Anual (ADA), me complace presentar esta campaña en nombre del obispo Cantú. Cada 
año, todas las parroquias de la Diócesis de San José recaudan fondos para ayudar al obispo en su misión y 
ministerio. Este año, la ADA comienza el fin de semana del 1 y 2 de febrero de 2025, y anticipamos el éxito 
en alcanzar la meta de este año de $231,138. 
 

Estoy muy agradecido con el Padre Prosper, quien dirigió la parroquia el año pasado y trabajó con Marybeth 
Brown, nuestra presidenta de la ADA 2024. Todos los que contribuyeron a la Campaña ADA fueron muy ge-
nerosos. Estoy seguro de que lograremos nuestra meta este año con la misma actitud caritativa. Estoy pro-
fundamente agradecido con todos ustedes. 
 

Como párroco, es mi responsabilidad y honor cuidar de las necesidades espirituales de nuestra comunidad 
parroquial al proveer por las necesidades temporales de nuestra misión. Tengo el deber de informarles de 
nuestra necesidad. Es vital que hagamos todo lo posible para planear nuestro futuro como parroquia y permi-
tir que prevalezca un espíritu de generosidad entre nosotros. Al comenzar este nuevo año, volvamos a com-
prometernos con todo el bien que Dios nos ha dado siendo caritativos en respuesta a las necesidades de la 
Iglesia. 
 

Por favor, haga su compromiso a la ADA este año antes de la Semana Santa. El tema de la ADA de este año 
es “Juntos Apoyamos Nuestra Misión”, y esta misión es apoyar ministerios diocesanos vitales que brin-
dan esperanza y sanación a todos, fortalecen a las familias de fe y promueven las vocaciones religiosas, así 
como brindar formación religiosa para las generaciones futuras en formas que no son posibles para nuestra 
parroquia por sí sola. Su donación apoya los programas diocesanos que sirven a las 54 parroquias y misio-
nes de la Diócesis y provee para las Oficinas Diocesanas. 
 

Su participación es crucial y cada donación nos acerca un paso más a cumplir con nuestra parte en la cam-
paña de este año. Nuestro éxito depende de su voluntad de apoyar al obispo en sus esfuerzos y nuestra mi-
sión aquí en Santa Lucia. Necesitamos su participación para poder alcanzar esta meta. La participación de 
cada hogar de Santa Lucia transforma nuestra comunidad parroquial y nos permite seguir teniendo éxito en 
la Misión de la Iglesia. 
 

¡Por favor, comprométase a apoyar hoy! Incluso si planea cumplir con su promesa antes de fin de año, de-
vuelva su Tarjeta de Compromiso de la ADA que se encuentra en este correo. Traiga su tarjeta de compro-
miso el domingo de compromiso, el 1 y 2 de febrero, o colóquela en las colectas regulares en cualquier 
momento después de recibir esta carta. Mejor aún; haga su compromiso en línea. Simplemente escanee el 
código QR que se encuentra en esta correspondencia. 
 

Muchas gracias por su generosidad pasada y por su consideración en oración para la campaña de este año. 
Únase a nosotros en comprometerse con la ADA 2025 - " Juntos Apoyamos nuestra misión". 
 

Sinceramente en Cristo, Padre Rick Rodoni, Párroco 

Campaña Diocesana Anual (ADA) 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  



 

 

Beyond our Parish 
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Wedding Anniversary Celebration Mass: February 15,  10:00 am - 11:00 am 
 

Couples celebrating their Wedding Anniversaries (1st – 5th, 25th, 40th, 50th, and greater) this year are invited 
to attend the celebration mass at the Cathedral Basilica of Saint Joseph. The couples will renew their wed-
ding vow and receive a blessing by the Bishop. www.dsj.org/event/wedding-anniversary-celebration-mass/ 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Donating your vehicle to St. Vincent de Paul of Santa Clara County is an easy process. Cars, 
trucks, motorcycles, RV’s and even boats are accepted. Your unwanted vehicle will be sold and 
the proceeds will be used to support their programs which include services provided to those 
struggling families living on the margins in Santa Clara County. Your generosity of a donated ve-
hicle qualifies for a tax deduction, free towing, and the IRS/DMV paperwork is taken care of for 
you. Call today at 1-800-322-8284, to get your donation started. Remember to mention St. Lucy 
Parish, SVdP so that a portion of the money goes to our Conference.  
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

Donar su vehículo es un proceso sencillo. Se aceptan automóviles, camiones, motocicletas, vehículos re-
creativos e incluso botes. Su vehículo no deseado se venderá y las ganancias se utilizarán para apoyar nue-
tros programas, que incluyen servicios brindados a las familias que luchan por sobrevivir en los márgenes del 
condado de Santa Clara. Su generosidad al donar un vehículo califica para una deducción de 
impuestos, remolque gratuito y el papeleo del IRS/DMV. Llame hoy al 1-800-322-8284 para 
comenzar con su donación. Recuerde mencionar a St. Lucy Parish, para que una parte del 
dinero se destine a nuestra oficina. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el 
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una 
donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312


